
使用言語｠：タイ語（日本語訳付き）、日本語

2025 年

 6月26日（木）16:00～18:00

サムット・ティータット
作家・批評家

共催：東京外国語大学　総合文化研究所 
       （TUFS Institute of Transcultural Studies）

主催：Contemporary Art Promotion Fund, Ministry of Culture
 World Literature and Creative Writing Major, Faculty of Arts, Chulalongkorn University

世界の読者がみる

ナリッサポン・
ラックワッタナーノン

作家 

福冨渉
タイ文学研究者、
タイ語翻訳・通訳者

タイ現代文学の日本語への翻訳
タイの物語

さくらホール
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タ
イ
文
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界
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学
と
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の
可
能
性
。 タイ文学は近年英語翻訳を中心に世界に広がりつつあるが、

日本ではまだ紹介の機会が限られている。
翻訳という営みを通じて、タイや東南アジアの物語はいかにして世界と出会うのか。

無料、予約不要

場所


